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O galego e as leis

Os dereitos lingliisticos

Expertos e representantes de organizaciéns non-go-
bernamentais de noventa paises dos cinco continentes
reunironse en 1996 en Barcelona na Conferencia
Mundial de Dereitos Lingtifsticos. Nela, e co apoio da
Unesco, aprobaron a Declaracion Universal dos Derei-
tos Linguisticos (DUDL). Este documento, fronte s ten-
dencias homoxeneizadoras e globalizadoras do mundo
actual, esté concibido como un instrumento en defen-
sa da diversidade cultural e linguistica e duns principios
de orde universal que permitan asegurar o respecto e
o pleno desenvolvemento de todas as linguas.

A DUDL parte dunha premisa: a igualdade dos po-
bos e das linguas, polo que non existen factores eco-
némicos, soclais, relixiosos, demograficos ou culturais
que xustifiquen ningn tipo de discriminacion.

A urxencia de difundir e promover o cumprimento des-
tes dereitos, xorde porque os especialistas prognosti-
caron que, durante o século XXI, mais da metade das
case seis mil linguas que existen no mundo poden de-
saparecer se non se toman as medidas para a sta
preservacion.

Declaracién Universal dos Dereitos Lingtisticos

Artigo 7

1. Todas as linguas son a expresion dunha identi-
dade colectiva e dunha maneira distinta de per-
cibir e de describir a realidade. Por tanto, tefien
que poder gozar das condicions necesarias para
o seu desenvolvemento en todas as funcions. [...]

Artigo 8

1. Todas as comunidades lingtisticas tefien o
dereito de organizar e xestionar os recursos pro-
pios co fin de aseguraren o uso da sta lingua en
todas as funcions sociais.

2. Todas as comunidades lingUisticas tefien o
dereito de dispor dos medios necesarios para
aseguraren a transmision e a proxeccion futu-
ras da lingua.

Artigo 9

1. Toda comunidade linguistica ten dereito a co-
dificar, estandarizar, preservar, desenvolver e
promover 0 seu sistema linglistico, sen inter-
ferencias inducidas ou forzadas.

Artigo 10

1. Todas as comunidades lingiisticas son iguais
en dereitos.

2. Esta Declaracién considera inadmisibles as dis-
criminacions contra as comunidades lingisti-
cas baseadas en criterios como o seu grao
de soberania politica, a stia situacion social,
econdmica ou calquera outra, asi como o ni-
vel de codificacion, actualizacién ou moderni-
zacién que conseguiron as suas linguas

Para que a Declaracion sexa efectiva, os seres huma-
nos necesitamos aceptar, recofiecer e respectar 0s
dereitos das diversas comunidades e grupos linglisti-
cos que existen no mundo.

Alexislacion sobre alingua galega

Actualmente, a lingua galega esta recofiecida e ampa-
rada por catro textos lexislativos basicos que presen-
tamos neste esquema.

Lexislacién sobre
alingua galega

Constitucion Espaiola (1978)

« Estatuto de Autonom/a de Galicia (1981)J

* Lei de Normalizacion LingUistica (1983) |

+ Plan Xeral de Normalizacion (2ooi]

Constitucion espafiola

Tras corenta anos de ditadura, en 1978 aprobouse en
referendo a actual Constitucion Espafiola. Este texto
legal recofece a cooficialidade das outras linguas di-
ferentes do castelan; é dicir, recofiece que Espafia é un
Estado plurilingiie.

Constitucién Espafiola
Artigo 3
1. O castelan é a lingua oficial do Estado. Todos

0s espafois tefien o deber de a cofiecer e o de-
reito de a usar.

2. As outras linguas espafolas seran tamén ofi-
ciais nas respectivas Comunidades Auténomas
de acordo cos seus Estatutos.

3. A riqueza das distintas modalidades lingUisti-
cas de Espafia é un patrimonio cultural que serd
obxecto de especial respecto e proteccin.

Estatuto de Autonomia

Despois de que o noso primeiro Estatuto de Autono-
mia se vise repentinamente truncado polo estalido da
Guerra Civil en 1936, a aprobacién do Estatuto de Au-
tonomia de Galicia de 1981 abriu unha etapa de pro-
fundos cambios para a estrutura econémica, social e cul-
tural do noso pas.

No Estatuto galego, desenvolto pouco despois dos Es-
tatutos doutras nacionalidades histéricas como Euskadi
ou Catalufia, recofiécese a lingua galega como coofi-
cial e «propia» de Galicia e resérvase para as institu-
ciéns auténomas (Xunta e Parlamento) as competencias
plenas no proceso de normalizacién do noso idioma.

g
Estatuto de Autonomia
Artigo 5
1. A lingua propia de Galicia 6 o galego.

2. Os idiomas galego & castelan son oficiais de
Galicia e todos tefien o dereito de os cofiecer
e de os usar.

©

Os poderes plblicos de Galicia garantirdn o uso
normal e oficial dos dous idiomas e potencia
r4n 0 emprego do galego en todos os planos
da vida publica, cultural e informativa, e dis-
porén os medios necesarios para facilitar 0 seu
cofiecemento.

Ninguén podera ser discriminado por causa da
lingua.

Artigo 27

No marco do presente Estatuto, correspéndelle &

Comunidade Auténoma galega a competencia ex-

clusiva das seguintes materias

1. Organizacién das stas institucions de auto-
goberno. [...]

20.A promocién e o ensino da lingua galega

IS

Estotuto 8¢

ZAuonomia
e Galida

® Exemplares da Constitucidn Espariola de 1978 e do Estatuto de
Autonomia de Galicia de 1981.
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Lei de Normalizacion Lingiistica

A Lei de Normalizacion Linguistica, aprobada por una-
nimidade no Parlamento Galego en 1983, pretende ase-
gurar e regulamentar o proceso normalizador da
nosa lingua.

En conxunto, tratase dunha lei bastante ambiciosa
que posibilitou avances incuestionables en canto &
presenza do galego no ensino, nos medios de comu-
nicacion, en certos ambitos da Administracién... Non
obstante, tamén se recofiece en xeral que este texto
abria bastantes posibilidades que, por desgraza, non fo-
ron esgotadas.

Lei de Normalizacion Lingtistica
Artigo 1
O galego & a lingua propia de Galicia.
Todos os galegos tefien o dereito de cofiecelo e
de usalo.

Artigo 2

Os poderes publicos de Galicia garantiran o uso

normal do galego e do castelan, linguas oficiais da

Comunidade Auténoma.

Artigo 3

Os poderes publicos de Galicia adoptaran as

medidas oportunas para que ninguén sexa

discriminado por razén de lingua.

0Os cidadans poderan dirixirse aos xuices ©

tribunais para obter a proteccion xudicial do

dereito a empregar a sta lingua.

Artigo 6

1. Os cidadans tefien dereito ao uso do galego,
oralmente e por escrito, nas stias relacions coa
Administracién Publica no ambito territorial da
Comunidade Auténoma.

2. As actuacions administrativas en Galicia se-
rén validas e produciran os seus efectos cal-
quera que sexa a lingua oficial empregada.

3. Os poderes publicos de Galicla promoveran o
uso normal da lingua galega, oraimente e por
escrito, nas sias refacions cos cidadans.

Artigo 10

1. Os topénimos de Galicia teran como Unica
forma oficial a galega.

Artigo 12

1. O galego, como lingua propia de Galicia, & ta-
mén lingua oficial no ensino engtodos os ni-
veis educativos. '

Artigo 18

O galego ser4 a lingua usual nas emisoras de ra-

dio e television e nos demais medios de comuni-

cacion social sometidos & xestién ou competen-

cia das institucions da Comunidade Auténoma.
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A Coruna

W ALei de Normalizacién establece que os toponimos de Galicia te-

fien como Gnica forma oficial a galega

Plan Xeral de Normalizacion

No ano 2004 aprobouse no Parlamento Galego o Plan
Xeral de Normalizacion, que busca desenvolver e
mellorar a Lei de Normalizacién de 1983. Estes son

os seus obxectivos xerais.

Plan Xeral de Normalizacion

Obxectivos xerais

« Garantir a posibilidade de vivir en galego a quen
asi o desexe, sabendo que conta co amparo das
leis e das institucions.

« Conseguir para a lingua galega mais funcions
sociais e méls espazos de uso, priorizando a stia
presenza en sectores estratéxicos

« Introducir na sociedade a oferta positiva de aten-
der o cidadan en galego ou o cliente en gale-
go como norma de cortesfa dun novo espirito
de convivencia lingtiistica. Promover unha vision
afable, moderna e Uil da lingua galega que
esfarele prexuizos, reforce a stia estima e au-
mente a stia demanda.

« Dotar o galego dos recursos lingliisticos e téc-
nicos necesarios que o capaciten para vehicu-
lar a vida moderna.

Entre as mais de mil medidas e propostas que reco-
lle o Plan Xeral de Normalizacion, podemos citar as

seguintes.

2.1.22. Establecer unha oferta educativa en ga-
lego en Preescolar e na Educacion Infanti para.
todos 0s nenos e nenas galegofalantes.

2.1.26-29. Na Educacién Primaria, na Educacion
Secundaria Obrigatoria, nos bacharelatos e nos
Ciclos Formativos, garantir que, como mini-
mo, o alumnado reciba o 50 % da stia docencia
en galego.

2.3.8. Aumentar a oferta en galego de programas
nas televisions publicas destinados & infancia.

3.1.1. Promover a dobraxe ao galego de polo me-
nos dez filmes anuais, dos que presenten maio-
res espectativas comerciais.

Actividades

1. En grupos, analizade con detencién o apartado 1
do artigo 3 da Constitucion Espariola e o apartado
2do artigo 5 do Estatuto de Autonomia de Galicia.
Comentade de forma razoada as semellanzas e
diferenzas entre eles.

— Pofiede en relacion o visto anteriormente co
apartado 2 do artigo 10 da Declaracién Universal
dos Dereitos Lingdisticos.

2. Le estes fragmentos de noticias reais e indica a
que artigos dos textos legais estudados se aso-
cian. Xustifica a tua resposta.

A. A Mesa pola Normalizacién Lingiistica reclama
que o Tribunal Superior de Xustiza execute unha
sentenza de 1994 que obriga o Concello a uti-
lizar como nome oficial o topénimo galego de
A Corufia. (Galicia Hoxe, 9-5-2006)

B. Ata logo, Xabarin. A TVG elimina o programa xu-
venil da franxa de tarde e so se emitird polas
manéns. (A Nosa Terra, 29-1-2008)

C. A xuiza de Muros abriulle un expediente & avo-
gada composteld Isabel Castillo por presentar
unha demanda de divorcio en galego. (La Voz
de Galicia, 30-4-2003)

D. A Mesa denuncia o incumprimento do Decreto
do Galego no Ensino en varios centros educa-
tivos de Lugo, sobre todo en Educacion Infantil
e Primaria. (El Correo Gallego, 24-1-2008)

E. No xulgado do social nimero dous de Ponte-
vedra celebrouse un xuizo contra a asesoria Fer-
néndez Puentes S.L. por despedir unha traba-
lladora que falaba galego. (Faro de Vigo, 13-5-
2008)

Texto Lei e artigo Xustificacion

3. Formade sete grupos para realizardes unha ana-

G lise do Plan Xeral de Normalizacién Lingiistica.

Seguide estas pautas.
— Descargade o documento desta web.

http://www.xunta.es/linguagalega/plan_xe-
ral_de_normalizacion

— Seguindo o indice do Plan (péxs. 309-322), di-
vidide a lectura en sete partes (unha por gru-
po): Administracion e Xustiza, Ensino, Medios de
comunicacion, Economia, Sanidade e ciencias,
Sociedade e Proxeccion exterior da lingua.

— Finalmente, presentade cada grupo, por quen-
das, as medidas méis importantes que o Plan
recolle para cada sector. Comentade tamén a
vosa valoracion delas.

4. Lede na aula, en voz alta, esta noticia e organi-

E zade un coloquio a raiz dela. Podedes comentar

cuestions como as que ofrecemos despois.

0 gaélico xa goza en Europa de mais derei-
tos lingiiisticos que o galego

Os menos de 200000 inandeses que falan gag-
lico gozan desde o pasado 1 de xaneiro de méis
dereitos lingtiisticos na UE que o millén e medio
de persoas para quen o galego é o seu idioma
materno. Desde principios de ano, xunto ao ro-
manés e o bligaro e tras unha peticion do seu Go-
berno, o gaélico ou irlandés xa é lingua oficial
da Unién, con rango similar ao espafiol, ao ita-
liano ou ao portugués, e superior ao catalan, ao
éuscaro e ao galego.

Ese novo status obriga & UE a respectar varios
requisitos con relacion ao gaélico, especialmente
na traducion de documentos e na interpretacion
dasintervencions orais na Comision, no Parlamento
eno Consello. Ademais, permite aos irlandeses ter
unharelacion privilexiada con esas institucions: po-
deran alegar que dominan un novo idioma & hora
de optar &s stas ofertas de emprego, nas que
seadoita esixir o cofiecemento de dous ou tres in-
guas comunitarias. Asi, un ilandés que saiba in-
glés e gadlico ten oportunidades das que non pode
gozar un galego que saiba espafiol ¢ galego.
«Non vexo por que ten que ser lingua oficial o
gaslico, o maltés ou o letén, e non o galego.
Pero daquela terian que o ser moitas outras lin-
guas: 0 sardo, o bretén, o mirandés, o galés, o re-
torromanico, o occitano, o catalén, o éuscaro...»,
explica o escritor Xavier Queipo, que vive desde
hai anos en Bruxelas. [..]

Segundo un estudo do Executivo comunitario
sobre minorias lingtisticas, na UE hai preto de 16,5
milléns de cidadéns cuxos idiomas maternos non
son oficiais en ningun Estado membro. Nese gru-
po figuran linguas con menos de 100000 falan-
tes como o frisio, o corso e o provenzal, pero ta-
mén o galego e o cataldn, con milléns de usua-
rios e unha sélida estrutura administrativa que os
sustenta, e ata recofiecemento constitucional
nas suas rexions. Se non son linguas de traballo da
UE & porque, ao contrario que o irlandés, non
gozan dun status integro de oficialidade no dmbi-
to nacional. «Galicia defenderia mellor os seus in-
tereses na UE se o galego fose lingua de traba-
llov, afirma Ana Miranda, portavoz do BNG ante as
institucions comunitarias.

La Voz de Galicia (21-1-2007)

« Considerades, 4 luz da noticia, que o galego é
discriminado na UE? Por que? Que argumen-
tos apoian, na vosa opinién, que o galego obte-
fia rango de lingua oficial na UE?...
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